
Exo
Chapter 16

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ וַיִּסְעוּ
–နငှ့်ခရီးသွားကြ၏
H5265

ם אֵילִ֔ מֵֽ
–မှဧလိမ်
H0362

אוּ וַיָּבֹ֜
–နငှ့်လာကြ၏
H0935

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

עֲדַ֤ת
အစည်းအဝေး
H5712

בְּנֵֽי־
သားများ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִדְבַּר־
တော

ין סִ֔
သင်

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိအရာကုိ

בֵּין־
–၌ကြား
H0996

ם אֵילִ֖
ဧလိမ်
H0362

וּבֵי֣ן
–နငှ့်–၌ကြား
H0996

סִינָי֑
သိနိင်ု
H5514

ה בַּחֲמִשָּׁ֨
–၌ငါး
H2568

ר עָשָׂ֥
ဆယ်
H6240

יוֹם֙
ရက်
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
–သ့ုိလ
H2320

י הַשֵּׁנִ֔
–ထုိဒတိုယ
H8145

ם לְצֵאתָ֖
–သ့ုိသူတုိ့ထွက်ခ့ဲသောအခါ
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့သည်၊ ဧလိမ်အရပ်မှ ထွက်၍ ခရီးသွားကြ၏။ အဲဂုတ္တုပြည်မှ 

ထွက်သွားသောနောက်၊ ဒတိုယလ ဆယ်ငါးရက်နေ့တွင်၊ ဧလိမ်အရပ်နငှ့် သိနာတောင် စပ်ကြားမှာ သိနတ်ောသ့ုိ ရောက်ကြ၏။

]וילינו[2
—

)וַיִּלּ֜וֹנוּ(
–နငှ့်ညည်းတွားကြ၏

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

עֲדַ֧ת
အစည်းအဝေး
H5712

בְּנֵי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

עַל־
–၌

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְעַֽ
–နငှ့်–၌

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
–၌တော

ထုိတော၌ ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတုိ့က၊

וַיֹּאמְר֨ו3ּ
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֜
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

י־ מִֽ
မည်သူ
H4310

ן יִתֵּ֨
ပေးတော်မူည်
H5414

מוּתֵ֤נוּ
ငါတုိ့သေခြင်း
H4191

בְיַד־
–၌လက်
H3027

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּאֶרֶ֣ץ
–၌ပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

֙ בְּשִׁבְתֵּנ֙וּ
–၌ငါတုိ့ထုိင်ခြင်း
H3427

עַל־
–၌

סִ֣יר
အိးု

ר הַבָּשָׂ֔
–ထုိအသား
H1320

בְּאָכְלֵ֥נוּ
–၌ငါတ့ုိစားခြင်း
H0398

לֶ֖חֶם
မုန ့်
H3899

בַע לָשֹׂ֑
–သ့ုိဝစားစိတ်
H7648

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

הוֹצֵאתֶ֤ם
သင်တုိ့ထုတ်ခ့ဲ၏
H3318

֙ אֹתָנ֙וּ
ငါတ့ုိကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הַמִּדְבָּ֣
–ထုိတော

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ית לְהָמִ֛
–သ့ုိသေစေခြင်း
H4191

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

הַקָּהָ֥ל
–ထုိစည်းဝေး
H6951

הַזֶּ֖ה
–ထုိဤ
H2088

ב׃ בָּרָעָֽ
–၌အငတ်မွတ်
H7458

ס
—

ငါတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်၌ အမဲသားချက်သော အိးုကင်းနားမှာ ထုိင်၍ ဝစွာစားရသောအခါ၊ ထာဝရဘုရား၏ လက်တော်ဖြင့် 

သေလျှင် သာ၍ကောင်း၏။ ယခုမူကား၊ ဤစည်းဝေးလျက်ရိှသော လအူပေါင်း တုိ့ကုိ ငတ်မွတ်ခြင်းအားဖြင့် သတ်လိသုောငှာ၊ 

ဤတောအရပ်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲပြီတကားဟ ုမောရှေနငှ့် အာရုနကုိ် အပြစ်တင်၍ မြည်တမ်းလျက်ဆုိကြ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר4
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

י הִנְנִ֨
ကြည့်
H2009

יר מַמְטִ֥
ရွာတော်မူသော
H4305

לָכֶם֛
–သ့ုိသင်တုိ့အား

לֶ֖חֶם
မုန ့်
H3899

מִן־
–မှ

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိကောင်းကင်
H8064

א וְיָצָ֨
–နငှ့်ထွက်မည်
H3318

הָעָם֤
–ထုိလမူျား

֙ קְטוּ וְלָֽ
–နငှ့်ကောက်ယူမည်
H3950

דְּבַר־
အရာ
H1697

י֣וֹם
ရက်
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
–၌သူ၏ရက်
H3117

לְמַ֧עַן
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

נּוּ אֲנַסֶּ֛
ငါသူတုိ့ကုိစမ်းမည်
H5254

הֲיֵלֵ֥ךְ
လှောက်လိမ့်မည်လား
H3212

י בְּתוֹרָתִ֖
–၌ငါ၏တရားပညတ်
H8451

אִם־
အကယ်၍

א׃ ֹֽ ל
မလား
H3808

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားက ကြည့်ရုှလော။့ ငါသည် သင်တုိ့အဘ့ုိ မုိဃ်းကောင်းကင်က မုန ့မုိ်ဃ်းကုိ ရွာစေမည်။ လတုိူ့သည် 

နေ့တုိင်းထွက်၍ တနေ့စားလောက်အောင် သိမ်းယူရကြမည်။ ငါ၏တရားအတုိင်း ကျင့်မည်လော၊ မကျင့်လောဟ ု

ထုိသ့ုိသောအားဖြင့် သူတုိ့ကုိ ငါစံုစမ်းမည်။

וְהָיָה5֙
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌ရက်
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֔
–ထုိဆဏ္ဎမ
H8345

ינוּ וְהֵכִ֖
–နငှ့်ပြင်ဆင်ကြလိမ့်မည်

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ

יאוּ יָבִ֑
ယူဆောင်လာမည်
H0935

וְהָיָה֣
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

מִשְׁנֶ֔ה
နစ်ှဆ
H4932

עַ֥ל
–၌

ׁר־ אֲשֶֽ
–ထုိအရာကုိ

יִלְקְט֖וּ
ကောက်ယူမည်
H3950

׀י֥וֹם 
ရက်
H3117

יֽוֹם׃
ရက်
H3117

ס
—

နေ့တုိင်းသိမ်းယူသော အရာထက်၊ ခြောက်ရက်မြောက်သောနေ့၌ နစ်ှဆကုိ သိမ်းယူ၍ ပြင်ရကြမည်ဟ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר6
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

בְּנֵי֖
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

רֶב עֶ֕
ညနေ
H6153

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
–နငှ့်သိမည်
H3045

י כִּ֧
–ထုိအကြောင်းမူကား

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

יא הוֹצִ֥
ထုတ်ဆောင်တော်မူ၏
H3318

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

မောရှေနငှ့် အာရုနတုိ့်ကလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်တော်မူ သည်ဟ ုယနေ့ ညဦးယံ၌ သင်တ့ုိ 

သိကြလိမ့်မည်။

קֶר7 וּבֹ֗
–နငှ့်နနံက်
H1242

וּרְאִיתֶם֙
–နငှ့်မြင်ကြလိမ့်မည်
H7200

אֶת־
—
H0853

כְּב֣וֹד
ဘုနး်မွမ်းခြင်း
H3519

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּשָׁמְע֥וֹ
–၌သူကြားနာခြင်း
H8085

אֶת־
—
H0853

תְּלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ညည်းတွားခြင်းများ
H8519

עַל־
–၌

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וְנַחְ֣נוּ
–နငှ့်ငါတ့ုိ
H5168

ה מָ֔
အဘယ်
H4100

י כִּ֥
–ထုိအကြောင်းမူကား

]תלונו[
—

ינוּ( )תַלִּ֖
ညည်းတွားကြသည်

ינוּ׃ עָלֵֽ
–၌ငါတုိ့

နနံက်ယံ၌လည်း၊ ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိ မြင်ရကြလိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိ အပြစ်တင်လျက် 

မြည်တမ်းကြသောအသံကုိကြားတော်မူပြီ။ ငါတ့ုိကုိ အပြစ်တင်လျက် မြည်တမ်းစေခြင်းငှာ၊ ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိသော 

သူဖြစ်သနည်းဟ ုဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့အား ဆုိလေ၏။
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וַיֹּ֣אמֶר8
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

בְּתֵ֣ת
–၌ပေးခြင်း
H5414

יְהוָה֩
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לָכֶ֨
–သ့ုိသင်တုိ့အား

רֶב בָּעֶ֜
–၌ညနေ
H6153

ר בָּשָׂ֣
အသား
H1320

ל לֶאֱכֹ֗
–သ့ုိစားခြင်း
H0398

וְלֶחֶ֤ם
–နငှ့်မုန ့်
H3899

בַּבֹּקֶ֙ר֙
–၌နနံက်
H1242

עַ לִשְׂבֹּ֔
–သ့ုိဝစားစိတ်
H7646

עַ בִּשְׁמֹ֤
–၌ကြားနာခြင်း
H8085

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
—
H0853

ם תְּלֻנֹּ֣תֵיכֶ֔
သင်တုိ့၏ညည်းတွားခြင်းများ
H8519

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

מַלִּינִ֖ם
ညည်းတွားသော
H8519

עָלָי֑ו
–၌သူ

וְנַחְ֣נוּ
–နငှ့်ငါတုိ့
H5168

ה מָ֔
အဘယ်
H4100

לאֹ־
မဟတ်ု
H3808

עָלֵ֥ינוּ
–၌ငါတုိ့

תְלֻנֹּתֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ညည်းတွားခြင်းများ
H8519

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עַל־
–၌

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တဖနလ်ည်းမောရှေက၊ ထာဝရဘုရားသည် ညဦးယံ၌သင်တုိ့စားစရာအမဲသားကုိ၎င်း၊ နနံက်ယံ၌ ဝလောက်အောင် 

မုန ့ကုိ်၎င်းပေးတော်မူသောအခါ၊ ဤစကားပြည့်စံုလိမ့်မည်။ သင်တုိ့သည် အပြစ်တင်လျက် မြည်တမ်းကြသောအသံကုိ 

ထာဝရဘရားကြားတော်မူပြီ။ ငါတုိ့သည် အဘယ်သ့ုိသော သူဖြစ်သနည်း။ သင်တုိ့သည် အပြစ်တင်လျက် မြည်တမ်းကြသော 

စကားသည်၊ ငါတုိ့ကုိ မထိမခုိက်၊ ထာဝရဘုရားကုိ ထိခုိက်သည်ဟ ုဆုိလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֔
အာရုန်
H0175

ר אֱמֹ֗
ပြောလော့
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

עֲדַת֙
အစည်းအဝေး
H5712

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

קִרְב֖וּ
ချဉ်းနးီလာကြလော့
H7126

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

ע שָׁמַ֔
ကြားနာတော်မူ၏
H8085

אֵ֖ת
—
H0853

ם׃ תְּלֻנֹּתֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ညည်းတွားခြင်းများ
H8519

တဖနသ်င်တုိ့သည် အပြစ်တင်လျက်၊ မြည်တမ်းသောအသံကုိ ထာဝရ ဘုရားကြားတော်မူသည် ဖြစ်၍၊ အထံတော်သ့ုိ 

ချဉ်းကပ်ကြလောဟ့ ုဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိအား ဆင့်ဆုိလောဟ့ ုအာရုနကုိ် မှာထားသည်အတုိင်း၊

י10 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

ר כְּדַבֵּ֤
–က့ဲသ့ုိပြောခြင်း
H1696

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

עֲדַ֣ת
အစည်းအဝေး
H5712

בְּנֵֽי־
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וַיִּפְנ֖וּ
–နငှ့်လှည့်ကြ၏
H6437

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ר הַמִּדְבָּ֑
–ထုိတော

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

כְּב֣וֹד
ဘုနး်မွမ်းခြင်း
H3519

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

נִרְאָ֖ה
ထင်ရှား၏
H7200

בֶּעָנָֽן׃
–၌တိမ်
H6051

פ
—

အာရုနသ်ည် ဣသရေလအမျ ိုးသား ပရိသတ်အပေါင်းတ့ုိအား ဆင့်ဆုိသောအခါ၊ သူတုိ့သည် တောသ့ုိ မြော်ကြည့်၍၊ မုိဃ်းတိမ်၌ 

ထင်ရှားသော ထာဝရဘုရား၏ ဘုနး်တော်ကုိ မြင်ရကြ၏။

ר11 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် အပြစ်တင်လျက် မြည်တမ်းသောအသံကုိ ငါကြားရပြီ။
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עְתִּי12 שָׁמַ֗
ငါကြားနာပြီး
H8085

אֶת־
—
H0853

֮ תְּלוּנֹּת
ညည်းတွားခြင်းများ
H8519

בְּנֵי֣
သားများ

֒ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

ר דַּבֵּ֨
ပြောလော့
H1696

ם אֲלֵהֶ֜
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ר לֵאמֹ֗
–သ့ုိဆုိသည်ကား
H0559

ין בֵּ֤
–၌ကြား
H0996

עַרְבַּיִ֙ם֙ הָֽ
–ထုိညနေများ
H6153

תֹּאכְל֣וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

ר בָשָׂ֔
အသား
H1320

קֶר וּבַבֹּ֖
–နငှ့်–၌နနံက်
H1242

תִּשְׂבְּעוּ־
ဝစားစိတ်ကြလိမ့်မည်
H7646

לָחֶ֑ם
မုန ့်
H3899

ם ידַעְתֶּ֕ וִֽ
–နငှ့်သိမည်
H3045

י כִּ֛
–ထုိအကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

ညဦးယံ၌ သင်တုိ့သည် အမဲသားကုိ စားရကြလိမ့်မည်။ နနံက်ယံ၌လည်း မုန ့န်ငှ့် ဝရကြလိမ့်မည်။ ငါသည် သင်တုိ့၏ဘုရားသခင် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်ကြောင်းကုိ သိကြလိမ့်မည်ဟ ုသူတ့ုိက ပြောလောဟ့ ုမောရှေအား မိန ့တ်ော်မူ၏။

י13 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

רֶב בָעֶ֔
–၌ညနေ
H6153

עַל וַתַּ֣
–နငှ့်တက်လာ၏
H5927

ו הַשְּׂלָ֔
–ထုိငုံး
H7958

וַתְּכַ֖ס
–နငှ့်ဖံုးအပ်ု၏
H3680

אֶת־
—
H0853

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
–ထုိတပ်
H4264

קֶר וּבַבֹּ֗
–နငှ့်–၌နနံက်
H1242

יְתָה֙ הָֽ
ဖြစ်၏
H1961

שִׁכְבַת֣
အလွှာ
H7902

ל הַטַּ֔
–ထုိနင်ှး
H2919

יב סָבִ֖
ပတ်လည်တုိင်
H5439

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

ညဦးယံ၌ ငုံးငှက်တုိ့သည် တပ်ကုိအန ှံအ့ပြား တက်လာကြ၏။ နနံက်ယံ၌လည်း တပ်ပတ်လည် အရပ်ရပ်တွင် နင်ှးကျလျက်ရိှ၏။

עַל14 וַתַּ֖
–နငှ့်တက်၏
H5927

שִׁכְבַת֣
အလွှာ
H7902

ל הַטָּ֑
–ထုိနင်ှး
H2919

וְהִנֵּ֞ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

עַל־
–၌

פְּנֵי֤
မျက်နာှ
H6440

הַמִּדְבָּר֙
–ထုိတော

ק דַּ֣
ပါးသော
H1851

ס מְחֻסְפָּ֔
အခံွအချစ်သော
H2636

ק דַּ֥
ပါးသော
H1851

ר כַּכְּפֹ֖
–က့ဲသ့ုိနင်ှးခဲ

עַל־
–၌

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

နင်ှးတက်ပြီးသောအခါ၊ နင်ှးခဲက့ဲသ့ုိ သေးသေးလုံးလုံးအရာသည် မြေမျက်နာှပေါမှ်ာ ရိှရစ်လေ၏။

וַיִּרְא֣ו15ּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

בְנֵֽי־
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

אמְר֜וּ וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိကြ၏
H0559

ישׁ אִ֤
လူ
H0376

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ אָחִיו
သူ၏ညီအကုိ
H0251

מָן֣
မနန်

ה֔וּא
ထုိသည်
H1931

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יָדְע֖וּ
သိကြ
H3045

מַה־
အဘယ်
H4100

ה֑וּא
ထုိသည်
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

ם אֲלֵהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

חֶם הַלֶּ֔
–ထုိမုန ့်
H3899

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

נָתַ֧ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့အား

ה׃ לְאָכְלָֽ
–သ့ုိစားခြင်း
H0402

ထုိအရာကုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မြင်သောအခါ၊ အဘယ်အရာနည်းဟ ုမသိသောကြောင့်၊ တယောက်ကုိ တယောက် 

မေးကြ၏။ မောရှေကလည်း၊ ဤအရာသည် သင်တုိ့စားစရာဘ့ုိ ထာဝရဘုရား ပေးသနားတော်မူသောမုန ့ဖ်ြစ်၏။
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זֶה16֤
ဤ
H2088

הַדָּבָר֙
–ထုိအရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

צִוָּ֣ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

לִקְט֣וּ
ကောက်ယူကြလော့
H3950

נּוּ מִמֶּ֔
–မှထုိအရာ

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

י לְפִ֣
–သ့ုိစား
H6310

אָכְל֑וֹ
သူ၏စားခြင်း
H0400

מֶר עֹ֣
အိမုရ်

לֶת לַגֻּלְגֹּ֗
–သ့ုိဦးခေါင်း
H1538

מִסְפַּר֙
အရေအတွက်
H4557

ם תֵיכֶ֔ נַפְשֹׁ֣
သင်တုိ့၏အသက်ဝိညာဉ်များ
H5315

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

ר לַאֲשֶׁ֥
–သ့ုိ–ထုိအရာကုိ

בְּאָהֳל֖וֹ
–၌သူ၏တဲ
H0168

חוּ׃ תִּקָּֽ
ယူကြလိမ့်မည်
H3947

လတုိူင်း မိမိတဲ၌ရိှသောသူအရေအတွက်နငှ့်အညီ၊ လအူသီးအသီးစားလောက်အောင် တယောက် တဩမဲစီ သိမ်းယူကြလောဟ့ ု

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ ပြနပ်ြောလေ၏။

וַיַּעֲשׂוּ־17
–နငှ့်ပြုကြ၏

כֵ֖ן
ထုိသ့ုိ

בְּנֵי֣
သားများ

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

יִּלְקְט֔וּ וַֽ
–နငှ့်ကောက်ယူကြ၏
H3950

ה הַמַּרְבֶּ֖
–ထုိများစွာကောက်ယူသူ

יט׃ וְהַמַּמְעִֽ
–နငှ့်–ထုိနည်းစွာကောက်ယူသူ
H4591

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထုိသ့ုိပြု၍၊ အနည်းအများအလိက်ု သိမ်းယူကြ၏။

דּו18ּ וַיָּמֹ֣
–နငှ့်တုိင်းကြ၏
H4058

מֶר בָעֹ֔
–၌အိမုရ်

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הֶעְדִּיף֙
ပုိလာ
H5736

ה הַמַּרְבֶּ֔
–ထုိများစွာကောက်ယူသူ

יט וְהַמַּמְעִ֖
–နငှ့်–ထုိနည်းစွာကောက်ယူသူ
H4591

א ֹ֣ ל
မ
H3808

הֶחְסִ֑יר
လိ၏ု
H2637

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

י־ לְפִֽ
–သ့ုိစား
H6310

אָכְל֖וֹ
သူ၏စားခြင်း
H0400

טוּ׃ לָקָֽ
ကောက်ယူကြ၏
H3950

ဩမဲတောင်းနငှ့် ခြင်ကြသောအခါ၊ များများရသောသူမပုိ၊ နည်းနည်းရသောသူ မလိ၊ု အသီးအသီး တုိ့သည် စားလောက်အောင် 

သိမ်းယူကြ၏။

וַיֹּ֥אמֶר19
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

אֲלֵהֶם֑
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ישׁ אִ֕
လူ
H0376

אַל־
မ
H0408

ר יוֹתֵ֥
ကျနစ်ေရနငှ့်
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
–မှထုိအရာ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר׃ בֹּֽ
နနံက်
H1242

မောရှေကလည်း၊ နနံက်တုိင်အောင် အဘယ်သူမျှ မကျနစ်ေနငှ့်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊

וְלאֹ־20
–နငှ့်မ
H3808

שָׁמְע֣וּ
နားထောင်ကြ
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

רוּ וַיּוֹתִ֨
–နငှ့်ကျနစ်ေကြ၏
H3498

ים אֲנָשִׁ֤
လမူျား
H0376

֙ מִמֶּנּ֙וּ
–မှထုိအရာ

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר בֹּ֔
နနံက်
H1242

וַיָּ֥רֻם
–နငှ့်သနး်ကောင်၏

ים תּוֹלָעִ֖
သိက်ကောင်များ

וַיִּבְאַשׁ֑
–နငှ့်နံ၏့
H0887

ף וַיִּקְצֹ֥
–နငှ့်အမျက်ထွက်၏
H7107

עֲלֵהֶ֖ם
–၌သူတုိ့

ׁה׃ מֹשֶֽ
မောရှေ
H4872

အချ ို့တုိ့သည် မောရှေစကားကုိ နားမထောင်ဘဲ၊ နနံက်တုိင်အောင် ကျနစ်ေသဖြင့်၊ ပုိးဖြစ်၍ နလံေသော်၊ မောရှေသည် 

အမျက်ထွက်၏။
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וַיִּלְקְט֤ו21ּ
–နငှ့်ကောက်ယူကြ၏
H3950

אֹתוֹ֙
ထုိအရာကုိ
H0853

קֶר בַּבֹּ֣
–၌နနံက်
H1242

קֶר בַּבֹּ֔
–၌နနံက်
H1242

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

י כְּפִ֣
–က့ဲသ့ုိစား
H6310

אָכְל֑וֹ
သူ၏စားခြင်း
H0400

וְחַ֥ם
–နငှ့်ပူသော
H2552

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
–ထုိနေ
H8121

ס׃ וְנָמָֽ
–နငှ့်အရည်၏
H4549

ထုိသူ အသီးအသီးတုိ့သည် နေ့တုိင်း မိမိတုိ့စားလောက်သမျှကုိ သိမ်းယူကြ၏။ နေပူသောအခါ အရေဖြစ်လေ၏။

י 22 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌ရက်
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֗
–ထုိဆဏ္ဎမ
H8345

קְט֥וּ לָֽ
ကောက်ယူကြ၏
H3950

לֶחֶ֙ם֙
မုန ့်
H3899

מִשְׁנֶ֔ה
နစ်ှဆ
H4932

שְׁנֵי֥
နစ်ှခု
H8147

מֶר הָעֹ֖
–ထုိအိမုရ်

לָאֶחָד֑
–သ့ုိတစ်ခု
H0259

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–နငှ့်လာကြ၏
H0935

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

נְשִׂיאֵי֣
ခေါင်းဆောင်များ

ה עֵדָ֔ הָֽ
–ထုိအစည်းအဝေး
H5712

וַיַּגִּ֖ידוּ
–နငှ့်ကြားနာကြ၏
H5046

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
–သ့ုိမောရှေ
H4872

ခြောက်ရက်မြောက်သောနေ့၌၊ မုန ့န်စ်ှဆတည်းဟသူော တယောက်နစ်ှဩမဲစီ သိမ်းရကြ၏။ ထုိအကြောင်းကုိ 

ပရိသတ်အပ်ုအပေါင်းတုိ့သည် မောရှေအား ကြားပြောလေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר23
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

ה֚וּא
ထုိသည်
H1931

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

ר דִּבֶּ֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

שַׁבָּת֧וֹן
နားခြင်း
H7677

שַׁבַּת־
သဘတ်
H7676

דֶשׁ קֹ֛
သန ့ရှ်င်း
H6944

יהוָה֖ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

מָחָר֑
မနက်ဖြန်
H4279

אֵת֣
—
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာကုိ

תֹּאפ֞וּ
ဖုတ်လိမ့်မည်
H0644

אֵפ֗וּ
ဖုတ်ကြလော့
H0644

וְאֵ֤ת
–နငှ့်
H0853

ׁר־ אֲשֶֽ
–ထုိအရာကုိ

֙ תְּבַשְּׁלוּ
ပြုတ်လိမ့်မည်
H1310

לוּ בַּשֵּׁ֔
ပြုတ်ကြလော့
H1310

וְאֵת֙
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ף הָעֹ֣דֵ֔
–ထုိကျနသ်ော
H5736

הַנִּ֧יחוּ
ထားကြလော့
H3240

לָכֶם֛
–သ့ုိသင်တုိ့အား

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H4931

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר׃ הַבֹּֽ
–ထုိနနံက်
H1242

သူကလည်း၊ နက်ဖြနန်ေ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့၌ သန ့ရှ်င်းသောဥပုသ်နေ့၊ ငြိမ်ဝပ်စွာနေရသောနေ့ ဖြစ်၏။ မုန ့ကုိ် 

ပေါင်းချင်သည်အတုိင်း ပေါင်းကြလော။့ ပြုတ်ချင်သည်အတုိင်း ပြုတ်ကြလော။့ ကျနသ်ောအရာ ကုိ နနံက်တုိင်အောင် စောင့်၍ 

သုိထားကြလောဟ့ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ ပြနပ်ြောလေ၏။

וַיַּנִּ֤יחו24ּ
–နငှ့်ထားကြ၏
H3240

אֹתוֹ֙
ထုိအရာကုိ
H0853

עַד־
–သ့ုိ
H5704

קֶר הַבֹּ֔
–ထုိနနံက်
H1242

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֣ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ישׁ הִבְאִ֔
နံ၏့
H0887

ה וְרִמָּ֖
–နငှ့်သိက်ကောင်
H7415

לאֹ־
မ
H3808

יְתָה הָ֥
ဖြစ်
H1961

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

မောရှေမှာထားသည်အတုိင်း၊ နနံက်တုိင်အောင် သုိထားကြ၏။ နခံြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွ၏။ ပုိးလည်းမရိှ။
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וַיֹּ֤אמֶר25
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אִכְלֻה֣וּ
စားကြလော့
H0398

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

ת שַׁבָּ֥
သဘတ်
H7676

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

הַיּ֕וֹם
–ထုိနေ့
H3117

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הוּ תִמְצָאֻ֖
ထုိအရာကုိတွေ့မည်
H4672

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
–၌လယ်

မောရှေကလည်း၊ ကျနသ်ောအရာကုိ ယနေ့စားကြလော။့ ယနေ့သည် ထာဝရဘုရား၏ ဥပုသ်နေ့ ဖြစ်၏။ ယနေ့တွင် ထုိအရာကုိ 

တော၌ မတွေ့ရ။

שֶׁת26 שֵׁ֥
ခြောက်
H8337

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

תִּלְקְטֻה֑וּ
ကောက်ယူလိမ့်မည်
H3950

וּבַיּ֧וֹם
–နငှ့်–၌ရက်
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
–ထုိသတ္တမ
H7637

ת שַׁבָּ֖
သဘတ်
H7676

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

ခြောက်ရက်ပတ်လုံး သိမ်းယူရကြ၏။ ဥပုသ်နေ့တည်းဟသူော ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့တွင် မရိှမတွေ့ရဟ ုဆုိလေ၏။

27֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

בַּיּ֣וֹם
–၌ရက်
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֔
–ထုိသတ္တမ
H7637

יָצְא֥וּ
ထွက်ကြ၏
H3318

מִן־
–မှ

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

ט לִלְקֹ֑
–သ့ုိကောက်ယူခြင်း
H3950

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אוּ׃ מָצָֽ
တွေ့ကြ
H4672

ס
—

ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌၊ အချ ို့တုိ့သည် သိမ်းယူခြင်းငှာ ထွက်သွားရာတွင်၊ ရှာ၍ မတွေ့ရကြ။

וַיֹּ֥אמֶר28
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

עַד־
–သ့ုိ
H5704

אָנָ֙ה֙
ဘယ်လောက်နည်း
H0575

ם אַנְתֶּ֔ מֵֽ
သင်တုိ့ငင်းဆန်၏့
H3985

ר לִשְׁמֹ֥
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H8104

י מִצְוֹתַ֖
ငါ၏ပညတ်များ
H4687

י׃ וְתוֹרֹתָֽ
–နငှ့်ငါ၏တရားပညတ်များ
H8451

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ငါပ့ညတ်တရားများတ့ုိကုိ အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး ငြင်းပယ်ကြ လိမ့်မည်နည်း။

רְא֗ו29ּ
ကြည့်လော့
H7200

י־ כִּֽ
–ထုိအကြောင်းမူကား

֮ יְהוָה
ထာဝရဘုရား
H3068

נָתַ֣ן
ပေးတော်မူ၏
H5414

לָכֶם֣
–သ့ုိသင်တုိ့အား

הַשַּׁבָּת֒
–ထုိသဘတ်
H7676

עַל־
–၌

ן כֵּ֠
ထုိအကြောင်း

ה֣וּא
သူ
H1931

ן נֹתֵ֥
ပေးသော
H5414

לָכֶם֛
–သ့ုိသင်တုိ့အား

בַּיּ֥וֹם
–၌ရက်
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֖
–ထုိဆဏ္ဎမ
H8345

לֶחֶ֣ם
မုန ့်
H3899

יוֹמָיִ֑ם
ရက်နစ်ှရက်
H3117

׀שְׁב֣וּ 
နေကြလော့
H3427

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו תַּחְתָּ֗
သူ၏နေရာ
H8478

אַל־
မ
H0408

יֵצֵ֥א
ထွက်ရ
H3318

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

מִמְּקֹמ֖וֹ
–မှသူ၏နေရာ
H4725

בַּיּ֥וֹם
–၌ရက်
H3117

י׃ הַשְּׁבִיעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

ထာဝရဘုရားသည် ဥပုသ်နေ့ကုိ သင်တုိ့အား ပေးတော်မူပြီ။ ထုိကြောင့် ခြောက်ရက်မြောက်သောနေ့၌ နစ်ှရက်အတွက်မုန ့ကုိ် 

ပေးတော်မူ၏။ လတုိူင်း မိမိနေရာ၌ နေစေ၊ ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌ မိမိနေရာမှ အဘယ်သူမျှ မသွားစေနငှ့်ဟ ုမောရှေအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။
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וַיִּשְׁבְּת֥ו30ּ
–နငှ့်နားခြင်းကြ၏

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

בַּיּ֥וֹם
–၌ရက်
H3117

י׃ הַשְּׁבִעִֽ
–ထုိသတ္တမ
H7637

ထုိကြောင့် လမူျားတုိ့သည် ခုနစ်ရက်မြောက်သောနေ့၌ ငြိမ်ဝပ်စွာနေကြ၏။

וַיִּקְרְא֧ו31ּ
–နငှ့်ခေါက်ြ၏
H7121

ית־ בֵֽ
အိမ်

יִשְׂרָאֵ֛ל
ဣသရေလ
H3478

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

מָן֑
မနန်

וְה֗וּא
–နငှ့်ထုိသည်
H1931

כְּזֶרַ֤ע
–က့ဲသ့ုိအစေ
H2233

גַּד֙
ဂဒ်
H1407

ן לָבָ֔
ဖြူ
H3836

וְטַעְמ֖וֹ
–နငှ့်သူ၏အရသာ
H2940

ת כְּצַפִּיחִ֥
–က့ဲသ့ုိပျားရည်သကား
H6838

שׁ׃ בִּדְבָֽ
–၌ပျားရည်
H1706

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထုိစားစရာကုိ မနန္ဟခုေါဝ်ေါက်ြ၏။ နနံစံေ့က့ဲသ့ုိဖြစ်၍ ဖြူသောအဆင်းရိှ၏။ ပျားရည်နငှ့် 

ရောသောမုန ့က်ြွပ်နငှ့် အရသာတူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר32
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

זֶה֤
ဤ
H2088

הַדָּבָר֙
–ထုိအရာ
H1697

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာကုိ

צִוָּ֣ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֤ מְל
ပြည့်သော
H4393

מֶר֙ הָעֹ֨
–ထုိအိမုရ်

נּוּ מִמֶּ֔
–မှထုိအရာ

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H4931

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့၏အဆက်ဆက်
H1755

׀לְמַעַ֣ן 
–သ့ုိအကြောင်း
H4616

יִרְא֣וּ
မြင်ကြမည်
H7200

אֶת־
—
H0853

חֶם הַלֶּ֗
–ထုိမုန ့်
H3899

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိအရာကုိ

הֶאֱכַלְ֤תִּי
ငါကျွေးခ့ဲ၏
H0398

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့ကုိ
H0853

ר בַּמִּדְבָּ֔
–၌တော

י בְּהוֹצִיאִ֥
–၌ငါထုတ်ခ့ဲသောအခါ
H3318

אֶתְכֶ֖ם
သင်တုိ့ကုိ
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
–မှပြည်
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

မောရှေကလည်း၊ သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ငါန ှတ်ုဆောင်သောအခါ၊ တော၌ သင်တုိ့အား ကျွေးသော မုန ့ကုိ်၊ 

သင်တုိ့အမျ ိုးအစဉ်အဆက်တုိ့သည် မြင်စေခြင်းငှာ၊ သူတုိ့အဘ့ုိ သုိထားရသော ဩမဲတဩမဲကုိ ဖြည့်ကြလောဟ့ ုထာဝရဘုရား 

မိန ့တ်ော်မူကြောင်းကုိ ပြနပ်ြောလေ၏။

אמֶר33 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

קַח֚
ယူလော့
H3947

צִנְצֶנֶ֣ת
အိးု
H6803

ת אַחַ֔
တစ်ခု
H0259

וְתֶן־
–နငှ့်ထည့်လော့
H5414

מָּה שָׁ֥
ထုိမှာ
H8033

א־ ֹֽ מְל
ပြည့်သော
H4393

מֶר הָעֹ֖
–ထုိအိမုရ်

מָן֑
မနန်

וְהַנַּ֤ח
–နငှ့်ထားလော့
H3240

אֹתוֹ֙
ထုိအရာကုိ
H0853

לִפְנֵי֣
–သ့ုိရှေ့
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

רֶת לְמִשְׁמֶ֖
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H4931

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့၏အဆက်ဆက်
H1755

တဖန ်အာရုနကုိ်လည်း၊ အိးုတလုံးကုိ ယူ၍ မနန္တဩမဲကုိ အပြည့်ထည့်ပြီးလျှင်၊ သင်တုိ့လမူျ ိုး အစဉ်အဆက်ဘ့ုိ စောင့်စေခြင်းငှာ၊ 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ သုိထားလောဟ့ ုဆုိ၍၊

ר34 כַּאֲשֶׁ֛
–က့ဲသ့ုိ

צִוָּ֥ה
မှာထားတော်မူ၏
H6680

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

וַיַּנִּיחֵ֧הוּ
–နငှ့်အာရုနထ်ား၏
H3240

ן אַהֲרֹ֛
အာရုန်
H0175

לִפְנֵי֥
–သ့ုိရှေ့
H6440

ת הָעֵדֻ֖
–ထုိသက်သေ
H5715

רֶת׃ לְמִשְׁמָֽ
–သ့ုိစောင့်ထိနး်ခြင်း
H4931
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https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1407.htm
https://biblehub.com/hebrew/3836.htm
https://biblehub.com/hebrew/2940.htm
https://biblehub.com/hebrew/6838.htm
https://biblehub.com/hebrew/1706.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6803.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3240.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5715.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm


မောရှေကုိ ထာဝရဘုရား မှာထားတော်မူသည်အတုိင်း၊ ထုိမနန္ကုိ အာရုနစ်ောင့်စေခြင်းငှာ၊ သက်သေတော်ရှေ့မှာ သုိထားလေ၏။

וּבְנֵי35֣
–နငှ့်သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

כְל֤וּ אָֽ
စားကြ၏
H0398

אֶת־
—
H0853

֙ הַמָּן
–ထုိမနန်

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

עַד־
–သ့ုိ
H5704

בֹּאָ֖ם
သူတုိ့လာခြင်း
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

בֶת נוֹשָׁ֑
နေသော
H3427

אֶת־
—
H0853

֙ הַמָּן
–ထုိမနန်

כְל֔וּ אָֽ
စားကြ၏
H0398

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם בֹּאָ֕
သူတုိ့လာခြင်း
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

קְצֵ֖ה
စွနး်

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနန်

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည်၊ လနူေရာပြည်သ့ုိ မရောက်မီှတုိင်အောင်၊ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး မနန္ကုိ စားကြ၏။ ခါနာနပ်ြည် 

နယ်နမိိတ်သ့ုိ မရောက်မီှတုိင်အောင် မနန္ကုိ စားကြ၏။

מֶר36 וְהָעֹ֕
–နငှ့်–ထုိအိမုရ်

ית עֲשִׂרִ֥
တစ်ဆယ့်
H6224

הָאֵיפָ֖ה
–ထုိဧဖ
H0374

הֽוּא׃
ထုိသည်
H1931

פ
—

ဩမဲမူကား၊ ဧဖာဆယ်စုတစုဖြစ်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/374.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm

